
Δηλαδή: «Ἀλλά ἀπό ἐσένα Βηθλεέμ, πόλη τῆς περιοχῆς ὅπου κα-
τοικεῖ ἡ συγγένεια Ἐφραθᾶ, ἄν καί εἶσαι μία ἀπό τίς πιό μικρές πό-
λεις τοῦ Ἰούδα, ἐγώ θά κάνω νά προέλθει ἐκεῖνος πού θά γίνει ἄρχον-
τας τοῦ Ἰσραήλ. Ἡ καταγωγή του εἶναι πολύ παλιά· ἀνάγεται στήν
αἰωνιότητα».

Οἱ θρησκευτικοί ἡγέτες τῶν Ἰουδαίων ἐγνώριζαν τήν προφη-
τεία αὐτή, γι’ αὐτό καί ὅταν ὁ Ἡρώδης τούς ρώτησε νά τοῦ ποῦν
«ποῦ ὁ Χριστὸς γεννᾶται. οἱ δὲ εἶπον αὐτῷ· ἐν Βηθλεέμ τῆς Ἰουδαίας·
οὕτω γὰρ γέγραπται διά τοῦ Προφήτου· καί σύ Βηθλεέμ, γῆ Ἰούδα,
οὐδαμῶς, ἐλαχίστη εἶ ἐν τοῖς ἡγεμόσιν Ἰούδα· ἐκ σοῦ γὰρ ἐξελεύσε-
ται ἡγούμενος, ὅστις ποιμανεῖ τὸν λαόν μου τὸν Ἰσραήλ» (Ματθαίου
βʹ 4-6).

Δηλαδή: «Ποῦ θά γεννηθεῖ ὁ Μεσσίας. Καί αὐτοί τοῦ εἶπαν: Στή
Βηθλεέμ τῆς Ἰουδαίας, γιατί ἔτσι γράφει ὁ προφήτης: Κι ἐσύ Βηθλεέμ,
στήν περιοχή τοῦ Ἰούδα, δέν εἶσαι διόλου ἀσήμαντη ἀνάμεσα στίς
σπουδαιότερες πόλεις τοῦ Ἰούδα, γιατί ἀπό σένα θά βγεῖ ἡγέτης, πού
θά ὁδηγήσει τόν λαό μου, τόν Ἰσραήλ».

Αὐτή ἡ προφητεία ἦταν γνωστή γενικῶς στούς Ἰουδαίους, ὅπως
συμπεραίνουμε καί ἀπό τήν πληροφορία πού μᾶς δίδει ὁ εὐαγγε-
λιστής Ἰωάννης ὅτι, ὅταν οἱ Ἰουδαῖοι φιλονικοῦσαν γιά τήν κατα-
γωγή τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ ὅσοι δέν ἤθελαν νά παραδεχθοῦν, ὅτι ὁ
Ἰησοῦς Χριστός εἶναι ὁ Μεσσίας πρόβαλαν ὡς ἐπιχείρημα, ὅτι εἶναι
Γαλιλαῖος καί ἄρα δέν μπορεῖ νά εἶναι ὁ Μεσσίας ἀφοῦ «ἡ Γραφὴ
εἶπεν ὅτι ἐκ τοῦ σπέρματος Δαυῒδ καὶ ἀπὸ Βηθλεὲμ τῆς κώμης, ὅπου
ἦν ὁ Δαυΐδ, ὁ Χριστὸς ἔρχεται» ( Ἰωάννου ζʹ 42).

Δηλαδή: «Ἡ Γραφή εἶπε πώς ὁ Μεσσίας θά προέρχεται ἀπό τούς
ἀπογόνους τοῦ Δαβίδ καί θά γεννηθεῖ στή Βηθλεέμ, τό χωριό κατα-
γωγῆς τοῦ Δαβίδ».

Στήν προαιώνια καί θεία καταγωγή τοῦ Ἰησοῦ Χριστοῦ ἀνα-
φέρεται ὁ εὐαγγελιστής Ἰωάννης στό πρῶτο κεφάλαιο τοῦ εὐαγ-
γελίου του.

«Ἐν ἀρχῇ ἦν ὁ Λόγος καὶ ὁ Λόγος ἦν πρὸς τὸν Θεόν, καὶ Θεὸς ἦν
ὁ Λόγος..... Καὶ ὁ Λόγος σάρξ ἐγένετο καὶ ἐσκήνωσεν ἐν ἡμῖν»
( Ἰωάννου αʹ 1, 14).

Δηλαδή: «Ἀπ’ ὅλα πρίν ὑπῆρχε ὁ Λόγος κι ὁ Λόγος ἦταν μέ τόν
Θεό, κι ἦταν Θεός ὁ Λόγος.... Ὁ Λόγος ἔγινε ἄνθρωπος κι ἔστησε τή
σκηνή του ἀνάμεσά μας».

Οἱ Προφῆτες καί τό κήρυγμα τῶν Ἀποστόλων ἀναφέρονται καί
στήν θεία καί στήν ἀνθρώπινη καταγωγή Του καί κατάστασή Του,
δηλαδή στίς δύο φύσεις Του.

•

5. Ὁ εὐαγγελιστής Ματθαῖος γράφει στό εὐαγγέλιό του, ὅτι στό
πρόσωπο τοῦ Κυρίου μας Ἰησοῦ Χριστοῦ ἐπαληθεύθηκε καί ὁ
λόγος τοῦ Προφήτου Ὠσηέ (ιαʹ 1) ὅτι ὁ Θεός ἐκάλεσε τόν Υἱό Του
ἐξ Αἰγύπτου.

«Ὁ δὲ ἐγερθείς (ὁ Ἰωσήφ) παρέλαβε τὸ παιδίον καὶ τὴν μητέρα
αὐτοῦ νυκτὸς καὶ ἀνεχώρησεν εἰς Αἴγυπτον, καὶ ἦν ἐκεῖ ἕως τῆς τε-
λευτῆς Ἡρῴδου, ἵνα πληρωθῇ τὸ «ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ Κυρίου διὰ τοῦ
προφήτου λέγοντος· ἐξ Αἰγύπτου ἐκάλεσα τὸν υἱόν μου» (Ματθαίου
βʹ 14-15).

Δηλαδή: «Ὁ Ἰωσήφ σηκώθηκε ἀμέσως, πῆρε τό παιδί καί τή μη-
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τέρα του καί μέσα στή νύχτα ἔφυγε στήν Αἴγυπτο, ἐκεῖ ἔμεινε
ὥσπου πέθανε ὁ Ἡρώδης. Ἔτσι ἐκπληρώθηκε ὁ λόγος τοῦ Κυρίου
πού εἶχε πεῖ ὁ προφήτης: ἀπό τήν Αἴγυπτο κάλεσα τόν υἱό μου».

Τά πρόσωπα καί τά γεγονότα τῆς Παλαιᾶς Διαθήκης προτυ-
πώνουν γεγονότα τῆς Καινῆς Διαθήκης.

•

6. Ὁ προφήτης Ἡσαΐας ἀνήγγειλε, ὅτι ὁ Κύριός μας Ἰησοῦς
Χριστός θά ζοῦσε καί θά δίδασκε στήν περιοχή τῆς Γαλιλαίας
καί μέ τήν διδασκαλία Του θά φώτιζε τούς κατοίκους ἐκείνης τῆς
περιοχῆς.

«Χώρα Ζαβουλών, ἡ γῆ Νεφθαλίμ ὁδόν θαλάσσης καί οἱ λοι-
ποί οἱ τήν παραλίαν κατοικοῦντες καί πέραν τοῦ Ἰορδάνου, Γα-
λιλαία τῶν ἐθνῶν, τά μέρη τῆς Ἰουδαίας· ὁ λαός ὁ πορευόμενος ἐν
σκότει, ἴδετε φῶς μέγα· οἱ κατοικοῦντες ἐν χώρᾳ καὶ σκιᾷ θα-
νάτου, φῶς λάμψει ἐφ’ ὑμᾶς» ( Ἡσαΐου ηʹ 23 - θʹ 1).

Δηλαδή: «Στό παρελθόν ὁ Κύριος περιφρόνησε τήν περιοχή
τοῦ Ζαβουλῶν κι αὐτήν τοῦ Νεφθαλίμ· στό μέλλον ὅμως θά δο-
ξάσει αὐτές τίς περιοχές, πού βρίσκονται πρός τό δρόμο τῆς θά-
λασσας, καθώς καί τή χώρα ἀνατολικά τοῦ Ἰορδάνη, στήν περιοχή
τῶν ἐθνῶν. Ὁ λαός πού βάδιζε μέσα στά σκοτάδια εἶδε ἕνα φῶς
λαμπρό· καί λάμπει φῶς πάνω σ’ αὐτούς πού κατοικοῦνε σέ τόπο
σκοτεινό».

Κι’ αὐτή ἡ προφητεία ἐπαληθεύθηκε κατά τόν εὐαγγελιστή
Ματθαῖο μέ τήν δράση τοῦ Κυρίου μας στήν περιοχή τῆς Γαλι-
λαίας.

«Ἀκούσας δὲ ὁ Ἰησοῦς ὅτι Ἰωάννης παρεδόθη, ἀνεχώρησεν εἰς
τήν Γαλιλαίαν, καὶ καταλιπὼν τὴν Ναζαρὲτ ἐλθὼν κατῴκησεν εἰς
Καπερναοὺμ τήν παραθαλασσίαν ἐν ὁρίοις Ζαβουλὼν καὶ Νε-
φθαλίμ, ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν διὰ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέγον-
τος· γῆ Ζαβουλὼν καὶ γῆ Νεφθαλίμ, ὁδὸν θαλάσσης, πέραν τοῦ
Ἰορδάνου, Γαλιλαία τῶν ἐθνῶν, ὁ λαὸς ὁ καθήμενος ἐν σκότει εἶδε
φῶς μέγα, καὶ τοῖς καθημένοις ἐν χώρᾳ καὶ σκιᾷ θανάτου φῶς
ἀνέτειλεν αὐτοῖς» (Ματθαίου δʹ 12-16).

Δηλαδή: «Ὄταν ἔμαθε ὁ Ἰησοῦς πώς συνέλαβαν τόν Ἰωάννη,
ἔφυγε γιά τή Γαλιλαία. Ἐγκατέλειψε ὅμως τή Ναζαρέτ καί πῆγε κι
ἔμεινε στήν Καπερναούμ, πόλη πού βρίσκεται στίς ὄχθες τῆς λί-
μνης, στήν περιοχή τῶν φυλῶν Ζαβουλών καί Νεφθαλίμ. Ἔτσι
πραγματοποιήθηκε ἡ προφητεία τοῦ Ἡσαΐα πού λέει: Ἡ χώρα τοῦ
Ζαβουλών καί ἡ χώρα τοῦ Νεφθαλίμ, ἐκεῖ πού ὁ δρόμος πάει γιά
τή θάλασσα καί πέρα ἀπό τόν Ἰορδάνη, ἡ Γαλιλαία πού τήν κα-
τοικοῦν εἰδωλολάτρες, οἱ ἄνθρωποι πού κατοικοῦν στό σκοτάδι
εἶδαν φῶς δυνατό. Καί γιά ὅσους μένουν στή χώρα πού τή σκιά-
ζει ὁ θάνατος, ἀνέτειλε ἕνα φῶς γιά χάρη τους».

Ὁ Κύριος «ἦν τό φῶς τό ἀληθινόν» πού ἦλθε γιά νά φωτίσει
«πάντα ἄνθρωπον ἐρχόμενον στὸν κόσμον» (Ἰωάννου αʹ 9).

Γι’αὐτό διεκήρυξε «Ἐγὼ εἰμι τὸ φῶς τοῦ κόσμου· ὁ ἀκολουθῶν
ἐμοὶ οὐ μὴ περιπατήσῃ ἐν τῇ σκοτίᾳ ἀλλ’ ἕξει τό φῶς τῆς ζωῆς»
(Ἱωάννου ηʹ, 12).

2. Ὁ ἴδιος προφήτης περιέγραψε τόν Μεσσία σάν θαυμαστό
παιδί μέ πολλά ὀνόματα πού καθένα ἀπ' αὐτά δηλώνει τήν κατα-
γωγή του, τό ἔργο του, τόν χαρακτήρα του «καὶ καλεῖται τὸ ὄνομα
αὐτοῦ μεγάλης βουλῆς ἄγγελος, θαυμαστὸς σύμβουλος, Θεὸς
ἰσχυρός, ἐξουσιαστής, ἄρχων εἰρήνης, πατὴρ τοῦ μέλλοντος αἰῶνος»
( Ἡσαΐου θʹ 5).

Δηλαδή: «Καί τ’ ὄνομά του θά εἶναι: Ἀγγελιοφόρος μεγάλης ἀπό-
φασης, θαυμαστός Σύμβουλος, ἰσχυρός Θεός, Ἐξουσιαστής, Πατέρας
αὐτῶν πού θά κληρονομήσουν τόν μέλλοντα αἰῶνα καί Ἄρχοντας
τῆς Εἰρήνης».

Τά πολλά ὀνόματα δηλώνουν τίς πολλές ἐνέργειες τοῦ Θεοῦ μέ
τίς ὁποῖες θά ἀποκαλυφθεῖ στό πρόσωπο τοῦ Υἱοῦ, πού ἐνσαρκώ-
θηκε.

•

3. Ἐπίσης ὁ Προφήτης Ἡσαΐας προφήτευσε, ὅτι τόν Μεσσία θά
γεννοῦσε παρθένος γυναίκα.

«Διὰ τοῦτο δώσει Κύριος αὐτὸς ὑμῖν σημεῖον· ἰδοὺ ἡ Παρθένος
ἐν γαστρὶ ἕξει, καὶ τέξεται υἱόν, καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἐμμα-
νουήλ» (ζʹ 14).

Δηλαδή: «Γι’ αὐτό ὁ ἴδιος ὁ Κύριος θά σᾶς δώσει ἕνα σημεῖο· ἡ
Παρθένος θά συλλάβει καί θά γεννήσει υἱό, ὁ ὁποῖος θά ὀνομασθεῖ
“ Ἐμμανουήλ”».

Ἡ προφητεία αὐτή ἐπαληθεύθηκε στόν Κύριό μας Ἰησοῦ Χριστό
κατά τόν εὐαγγελιστή Ματθαῖο πού γράφει στό εὐαγγέλιό του γιά
τόν θαυμαστό τρόπο τῆς ἀπό παρθένο μητέρα γεννήσεως τοῦ
Κυρίου μας ὅτι:

«Τοῦτο δὲ ὅλον γέγονεν ἵνα πληρωθῇ τὸ ῥηθὲν ὑπὸ τοῦ Κυρίου
διὰ τοῦ προφήτου λέγοντος· ἰδοὺ ἡ παρθένος ἐν γαστρὶ ἕξει καὶ τέξε-
ται υἱόν καὶ καλέσουσι τὸ ὄνομα αὐτοῦ Ἐμμανουήλ, ὅ ἐστιν μεθερ-
μηνευόμενον μεθ’ ἡμῶν ὁ Θεός» (Ματθαίου αʹ 22-23).

Δηλαδή: «Μέ ὅλα αὐτά πού ἔγιναν, ἐκπληρώθηκε ὁ λόγος τοῦ
Κυρίου, πού εἶχε πεῖ ὁ προφήτης: Ἡ παρθένος θά μείνει ἔγκυος καί θά
γεννήσει υἱό, καί θά τοῦ δώσουν τό ὄνομα Ἐμμανουήλ, πού σημαίνει,
ὁ Θεός εἶναι μαζί μας».

Ἐπειδή οἱ ἄνθρωποι πού γεννιόντουσαν μέ τόν φυσικό τρόπο
κληρονομοῦσαν τήν εὐθύνη καί τίς συνέπειες τῆς προπατορικῆς
ἁμαρτίας, ὁ Κύριός μας ἔπρεπε ὅταν θά γεννιόταν ὡς ἄνθρωπος νά
μή φέρει τήν εὐθύνη καί τίς συνέπειες τοῦ προπατορικοῦ ἁμαρτή-
ματος. Γι΄ αὐτό γεννήθηκε ἀπό μητέρα παρθένο, ὥστε ὁ Θεός νά
μήν εἶναι ὡς ἄνθρωπος ὑπεύθυνος ἁμαρτιῶν γιά νά μήν ὑπόκειται
σέ τιμωρία, ὅπως ἦταν ὁ ἐπί σταυροῦ θάνατος. Ἐλεύθερος ὁ Ἴδιος
ἀπ’αὐτές τίς συνθῆκες τοῦ πεπτωκότος ἀνθρώπου νά ἐλευθερώσει
ὅλους ἐμᾶς. Ἑπομένως ἡ ἐκ παρθένου γέννηση Του ἐξασφάλισε τήν
δική μας σωτηρία καί ἀπολύτρωση.

•

4. Ἕνας ἄλλος προφήτης ὁ Μιχαίας προφήτευσε, ἀφ' ἑνός ὅτι ὁ
Μεσσίας θά γεννιόταν στή Βηθλεέμ ἀπό τήν οἰκογένεια τοῦ
Ἐφραθᾶ, ἀφ’ ἑτέρου ὅτι συγχρόνως θά εἶχε καί αἰώνια καταγωγή.

«Καὶ σὺ Βηθλεέμ, οἶκος τοῦ Ἐφραθᾶ, ὀλιγοστὸς εἶ τοῦ εἶναι ἐν χι-
λιάσιν Ἰούδα· ἐκ σοῦ μοὶ ἐξελεύσεται τοῦ εἶναι εἰς ἄρχοντα ἐν τῷ
Ἰσραήλ καὶ αἱ ἔξοδοι αὐτοῦ ἀπ’ ἀρχῆς ἐξ ἡμερῶν αἰῶνος» (Μιχαίου εʹ 1).

Ὁ ἀναμενόμενος
ἦλθε.

τοῦ Μητροπολίτου

Καισαριανῆς, Βύρωνος καὶ Ὑμηττοῦ

Δανιὴλ

«Καί αὐτός προσδοκία ἐθνῶν».
(Γενέσεως μθʹ 10).

Ὅ
ταν ὁ πατριάρχης τῶν Ἰουδαίων Ἰακώβ ἐπρόκειτο νά
πεθάνει κάλεσε τούς δώδεκα υἱούς του νά τούς εὐλογήσει
καί νά τούς ἀναγγείλει τί θά συνέβαινε σ’ αὐτούς καί τούς

ἀπογόνους τους στό μέλλον.
Κατά τήν διήγηση τοῦ βιβλίου τῆς Γενέσεως τῆς Παλαιᾶς

Διαθήκης προσήρχοντο μέ τήν σειρά γεννήσεως τους οἱ υἱοί του
καί αὐτός προφήτευε γιά τόν καθένα χωριστά. Ἀπευθυνόμενος
στόν τέταρτο υἱό του τόν Ἰούδα εἶπε μεταξύ ἄλλων τιμητικῶν
καί καλῶν ἐξελίξεων γιά αὐτόν καί τούς ἀπογόνους του ὅτι:

«Οὐκ ἐκλείψει ἄρχων ἐξ Ἰούδα καὶ ἡγούμενος ἐκ τῶν μηρῶν
αὐτοῦ, ἕως ἂν ἔλθῃ τὰ ἀποκείμενα αὐτῷ καὶ αὐτὸς προσδοκίᾳ
ἐθνῶν» (Γενέσεως μθʹ 10).

Δηλαδή: «Ἀπό τήν γενιά τοῦ Ἰούδα δέν θά λείψει ἄρχοντας
καί κυβερνήτης ἀπό τούς ἀπογόνους του, μέχρι νά πραγματοποι-
ηθοῦν τά προορισμένα σ’ αὐτόν καί νά ἔλθει αὐτός πού ἀναμένουν
οἱ λαοί».

Γι’ Αὐτόν τόν ἀναμενόμενο πού εἶναι ὁ Κύριός μας Ἰησοῦς
Χριστός λέχθηκαν πολλές προφητεῖες πού προανήγγειλαν γε-
γονότα τῆς ζωῆς Του ἤ τόν χαρακτήρα Του ἤ τό ἔργο καί τήν
ἀποστολή Του.

Θά παραθέσουμε μερικές ἀπό αὐτές τίς προφητεῖες γιά τήν
πνευματική οίκοδομή ὅσων ἐπιθυμοῦν νά διδαχθοῦν τήν μαρ-
τυρία τῶν Γραφῶν γιά τό πρόσωπο τοῦ Κυρίου μας Ἰησοῦ Χρι-
στοῦ καί τά ἀφορώντα σ’ Αὐτόν.

•

1. Ὁ προφήτης Ἡσαΐας ἀνήγγελλε τόν ἀναμενόμενο Μεσσία,
τήν ἐποχή του καί τό ἔργο του μέ μιά θεόπνευστη προφητεία κα-
ταλήγοντας ὅτι: «ἐπ’ αὐτῷ ἔθνη ἐλπιοῦσι καὶ ἔσται ἡ ἀνάπαυση
αὐτοῦ τιμή» (ιαʹ 1-10).

Δηλαδή: «Τά ἔθνη θά ἐλπίζουν σ’ Αὐτόν καί κατοικία Του θά
εἶναι ἡ δόξα τοῦ Κυρίου».

Ἡ προφητεία αὐτή δείχνει τήν ἔντονη ἀναμονή πού θά ἔχουν
οἱ ἄνθρωποι γιά τόν Μεσσία, συγχρόνως καί τήν ἐλπίδα τους σ’
Αὐτόν ἀλλά καί τήν θεία μεγαλειότητά Του.

•



ἄνθρωπο πιό μεγάλο ἀπό τόν Ἰωάννη τόν Βαπτιστή. Ὁ πιό μικρός
ὅμως στή βασιλεία τοῦ Θεοῦ, εἶναι μεγαλύτερός του. Ἀπό τότε πού
ἐμφανίστηκε ὁ Ἰωάννης ὁ Βαπτιστής ὥς τώρα, ἡ βασιλεία τοῦ Θεοῦ
κερδίζεται μέ προσπάθεια, καί τήν κατακτοῦν αὐτοί πού ἀγωνίζονται.
Γιατί ὅλοι οἱ προφῆτες καί ὁ νόμος προφήτεψαν ὥς τόν Ἰωάννη. Κι ἄν
θέλετε νά τό παραδεχτεῖτε, αὐτός εἶναι ὁ Ἠλίας, πού ἔμελλε νά ἔρθει».

γʹ. «Ὡς γέγραπται ἐν βίβλῳ λόγων Ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέγον-
τος· φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου,
εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ· πᾶσα φάραγξ πληρωθήσεται καὶ
πᾶν ὄρος καὶ βουνὸς ταπεινωθήσεται, καὶ ἔσται τὰ σκολιὰ εἰς εὐθείαν
καὶ αἱ τραχεῖαι εἰς ὁδοὺς λείας, καὶ ὄψεται πᾶσα σὰρξ τὸ σωτήριον
τοῦ Θεοῦ» (Λουκᾶ γʹ 4-6).

Δηλαδή: «Ὅπως εἶναι γραμμένο στό βιβλίο τοῦ προφήτη Ἡσαΐα,
ὁ ὁποῖος εἶχε πεῖ: “Μιά φωνή βροντοφωνάζει στήν ἔρημο, ἑτοιμᾶστε
τόν δρόμο γιά τόν Κύριο, ἰσιῶστε τά μονοπάτια νά περάσει. Κάθε φα-
ράγγι θά γεμίσει καί κάθε βουνό καί λόφος θά χαμηλώσει. Οἱ στρα-
βοί δρόμοι θά γίνουν ἴσιοι καί οἱ ἀνώμαλοι θά γίνουν ὁμαλοί. Τότε
ὅλοι οἱ ἄνθρωπο θά δοῦν τή σωτηρία πού προσφέρει ὁ Θεός”».

δʹ. «Οὗτός ἐστι περὶ οὗ γέγραπται, ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω τὸν
ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν σου
ἔμπροσθέν σου» (Λουκᾶ ζʹ 27).

Δηλαδή: «Εἶναι αὐτός γιά τόν ὁποῖο λέει ἡ Γραφή: Ἐγώ στέλνω
τόν ἀγγελιοφόρο μου πρίν ἀπό σένα, γιά νά προετοιμάσει τόν δρόμο
σου».

Σέ κάθε ἐποχή ὁ Θεός χρησιμοποιεῖ πρόσωπα πού πληροῦν τίς
προϋποθέσεις πού Ἐκεῖνος θέτει καί θέλει γιά νά Τόν ὑπηρετήσουν
στό ἔργο Του καί ἀναθέτει σ’ αὐτά διάφορες ἀποστολές. Τήν σω-
τηρία τῶν ἀνθρώπων ὅμως ἀνέλαβε προσωπικῶς ὁ ἴδιος ὅπως ἀνα-
φέρεται ἀπό τόν προφήτη Ἡσαΐα ὅτι: «Οὐ πρέσβυς οὐδέ ἄγγελος,
ἀλλ’ αὐτός Κύριος ἔσωσεν αὐτούς» (ξγʹ 9).

•

8. Ὁ Πρόδρομος καί Βαπτιστής Ἰωάννης ἔστειλε δύο μαθητές
του γιά νά ρωτήσουν τόν Ἰησοῦ Χριστό: «Σὺ εἶ ὁ ἐρχόμενος ἢ ἕτε-
ρον προσδοκῶμεν».

Δηλαδή: «Ἐσύ εἶσαι ὁ Μεσσίας πού πρόκειται νά ἔρθει ἤ νά πε-
ριμένουμε κανέναν ἄλλο;».

Στήν ἐρώτηση αὐτή ὁ Κύριός μας ἀπήντησε μέ τήν προφητεία
τοῦ Ἡσαΐου (λεʹ 56) πού ἀναφέρεται στή μεσσιανική ἐποχή καί τό
ἔργο τοῦ Μεσσίου.

«Καί ἀποκριθεὶς ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτοῖς· πορευθέντες ἀπαγγείλατε
Ἰωάννῃ ἃ ἀκούετε καὶ βλέπετε· τυφλοὶ ἀναβλέπουσι καὶ χωλοὶ περι-
πατοῦσι, λεπροὶ καθαρίζονται καὶ κωφοὶ ἀκούουσι, νεκροὶ ἐγείρον-
ται καὶ πτωχοὶ εὐαγγελίζονται· καὶ μακάριός ἐστιν ὃς ἐὰν μὴ σκαν-
δαλισθῇ ἐν ἐμοί» (Ματθαίου ιαʹ 4-6).

Δηλαδή: «Ὁ Ἰησοῦς τούς ἀποκρίθηκε: Νά πᾶτε καί νά πεῖτε στόν
Ἰωάννη αύτά πού ἀκοῦτε καί βλέπετε: τυφλοί ξαναβλέπουν καί κου-
τσοί περπατοῦν, λεπροί καθαρίζονται καί κουφοί ἀκοῦν, νεκροί ἀνα-
σταίνονται καί φτωχοί ἀκοῦνε τό χαρμόσυνο ἄγγελμα. Καί μακάριος
εἶναι ὅποιος δέν χάσει τήν ἐμπιστοσύνη του σ’ ἐμένα».

•

Δηλαδή: «Ἐγώ εἶμαι τό φῶς τοῦ κόσμου· ὅποιος μέ ἀκολουθεῖ
δέν θά πλανιέται στό σκοτάδι, ἀλλά θά ἔχει τό φῶς πού ὁδηγεῖ
στή ζωή».

•

7. Ἡ ἔλευσή Του θά ἀναγγελόταν ἀπό ἕνα ἀγγελιοφόρο πού
θά εἶχε τόν χαρακτήρα καί τήν πνευματική δύναμη τοῦ προ-
φήτου Ἠλία, ὅπως προφήτευσαν δύο προφῆτες.

αʹ. Ὁ Ἡσαΐας λέγοντας ὅτι: «Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ·
ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου. εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους τοῦ Θεοῦ
ἡμῶν. πᾶσα φάραγξ πληρωθήσεται καὶ πᾶν ὄρος καὶ βουνὸς τα-
πεινωθήσεται, καὶ ἔσται πάντα τὰ σκολιὰ εἰς εὐθεῖαν καὶ ἡ τραχεῖα
εἰς ὁδοὺς λείας· καὶ ὀφθήσεται ἡ δόξα Κυρίου, καὶ ὄψεται πᾶσα
σάρξ τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ, ὅτι Κύριος ἐλάλησε» (μʹ 3-5).

Δηλαδή: «Ἀκοῦστε! Κάποιος φωνάζει στήν ἔρημο “ Ἑτοιμᾶστε
ἕνα δρόμο γιά τόν Κύριο, ἰσιῶστε ἐκεῖ τό δρόμο νά περάσει ὁ Θεός
μας. Κάθε φαράγγι ἄς ὑψωθεῖ, κάθε βουνό καί κάθε λόφος ἄς χα-
μηλώσει· τό ἔδαφος τό ἀνώμαλο ἄς γίνει πεδιάδα καί τά μέρη τ’
ἄκρημνα, κοιλάδα. Τότε ἡ δόξα τοῦ Κυρίου θά φανερωθεῖ καί θά τή
δοῦν ταυτόχρονα ὅλοι οἱ ἄνθρωποι, γιατί ὁ Κύριος ὁ ἴδιος μίλησε”».

βʹ. Ὁ Μαλαχίας λέγοντας ὅτι: «Ἰδοὺ ἐγὼ ἐξαποστέλλω τὸν
ἄγγελόν μου, καὶ ἐπιβλέψεται ὁδὸν πρὸ προσώπου μου, καὶ
ἐξαίφνης ἥξει εἰς τὸν ναὸν ἑαυτοῦ Κύριος, ὃν ὑμεῖς ζητεῖτε, καὶ ὁ
ἄγγελος τῆς διαθήκης, ὃν ὑμεῖς θέλετε· ἰδοὺ ἔρχεται, λέγει Κύριος
παντοκράτωρ» (γʹ 1).

Δηλαδή: «Θά ἀποστείλω τόν ἀγγελιοφόρο μου, γιά νά προ-
ετοιμάσει τό δρόμο μου. Ὁ ἀγγελιοφόρος τῆς διαθήκης στόν ὁποῖο
προσβλέπετε, ἤδη ἔρχεται. Τότε ἐγώ, ὁ Κύριος, πού ἐσεῖς μέ περιμέ-
νετε, θά εἰσέλθω ξαφνικά στό ναό μου».

Οἱ προφητεῖες αὐτές ἐπαληθεύθηκαν. Αὐτή πού ἀναφέρεται
στόν ἀγγελιοφόρο στό πρόσωπο τοῦ Προδρόμου Ἰωάννου. Κι
αὐτή πού ἀναφέρεται στόν ἐρχόμενο Μεσσία στό πρόσωπο τοῦ
Κυρίου μας Ἰησοῦ Χριστοῦ, ὅπως μᾶς μαρτυροῦν τά εὐαγγέλια.

αʹ. «Οὗτος γὰρ ἐστιν ὁ ρηθεὶς ὑπὸ Ἡσαΐου τοῦ προφήτου λέ-
γοντος· φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ, ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν Κυρίου,
εὐθείας ποιεῖτε τὰς τρίβους αὐτοῦ» (Ματθαίου γʹ 3).

Δηλαδή: «Γιά τόν Ἰωάννη εἶχε προφητέψει ὁ προφήτης
Ἡσαΐας: Μιά φωνή βροντοφωνάζει στήν ἔρημο, ἑτοιμᾶστε τόν
δρόμο γιά τόν Κύριο, ἰσιῶστε τά μονοπάτια νά περάσει».

βʹ. «Οὗτος γὰρ ἐστι περί οὗ γέγραπται· ἰδοὺ ἐγὼ ἀποστέλλω
τὸν ἄγγελόν μου πρὸ προσώπου σου, ὃς κατασκευάσει τὴν ὁδόν
σου ἔμπροσθέν σου. ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐκ ἐγήγερται ἐν γεννητοῖς
γυναικῶν μείζων Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ· ὁ δὲ μικρότερος ἐν τῇ
βασιλείᾳ τῶν οὐρανῶν μείζων αὐτοῦ ἐστιν. ἀπὸ δὲ τῶν ἡμερῶν
Ἰωάννου τοῦ βαπτιστοῦ ἕως ἄρτι ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν βιάζε-
ται, καὶ βιασταὶ ἁρπάζουσιν αὐτήν. πάντες γὰρ οἱ προφῆται καὶ ὁ
νόμος ἕως Ἰωάννου προεφήτευσαν· καὶ εἰ θέλετε δέξασθαι, αὐτὸς
ἐστιν Ἠλίας ὁ μέλλων ἔρχεσθαι» (Ματθαίου ιαʹ 10-14).

Δηλαδή: «Γιατί εἶναι αὐτός γιά τόν ὁποῖο λέει ἡ Γραφή: “ Ἐγώ
στέλνω τόν ἀγγελιοφόρο μου πρίν ἀπό σένα, γιά νά προετοιμάσει
τόν δρόμο σου”. Σᾶς βεβαιώνω πώς μάνα δέν γέννησε ὥς τώρα
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Συνεπῶς ὁ Κύριος ἐπιβεβαίωσε, ὅτι
Αὐτός εἶναι ὁ Μεσσίας, ἀφοῦ πραγματο-
ποιοῦνται ὅλα ἐκείνα πού βεβαιώνουν
τήν ἔλευσή Του στόν κόσμο.

Ἑπομένως ὁ ἀναμενόμενος ἦλθε.
Ἄλλοι Τόν δέχθηκαν. Ἄλλοι Τόν ἀπέρ-
ριψαν. Ἄλλοι Τόν πίστεψαν. Ἄλλοι Τόν
χλεύασαν. Ἄλλοι Τόν σταύρωσαν. Ἄλλοι
Τόν ἀναγνώρισαν καί Τόν προσκύνησαν
ὡς Κύριο καί Θεό τους, ὡς Διδάσκαλό
τους, ὡς Λυτρωτή καί Σωτήρα τους.

Ἐκεῖνον πολλοί ἀκολούθησαν. Σ’
Ἐκεῖνον πολλοί ἀφιερώθηκαν. Γιά Ἐκεῖ-
νον πολλοί θυσιάσθηκαν. Μέ τήν δύ-
ναμη Ἐκείνου καί ἐμπνεόμενοι ἀπ’ Αὐ-
τόν ἀγωνίσθηκαν, νίκησαν τήν ἁμαρτία
καί τήν κακία. Ἔζησαν μέ τό εὐαγγέλιό
Του. Δοξάσθηκαν καί ὑψώθηκαν στήν
βασιλεία τοῦ Θεοῦ.

Ὁ εὐαγγελιστής Ἰωάννης συνοψίζει
ὅλα αὐτά στήν φράση τοῦ εὐαγγελίου
του.

«Ὅσοι δὲ ἔλαβον αὐτόν, ἔδωκεν αὐ-
τοῖς ἐξουσίαν τέκνα Θεοῦ γενέσθαι, τοῖς
πιστεύουσιν εἰς τὸ ὄνομα αὐτοῦ» ( Ἰωάν-
νου αʹ 12).

Δηλαδή: «Σ’ ὅσους ὅμως τόν δέχτη-
καν καί πίστεψαν σ’ αὐτόν, ἔδωσε τό δι-
καίωμα νά γίνουν παιδιά τοῦ Θεοῦ».

❦

Ὁ ἀναμενόμενος
ἦλθε.
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